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Turvallisuusohjeet
•	Lue ohjeet ja säilytä ne tulevaa tarvetta varten. 
Kun noudatat näitä turvallisuusohjeita, voit 
käyttää laitetta turvallisesti ja ehkäistä laite- ja 
henkilövahinkoja.

•	Varmista ennen käyttöä, että pakkaus sisältää 
kaikki teknisissä tiedoissa mainitut osat, ja että 
laitteen osat ovat ehjiä. Älä käytä laitetta, jos 
osat ovat puutteellisia tai viallisia.

•	Älä yritä huoltaa laitteen osia itse. Toimita laite 
jälleenmyyjälle tai valtuutettuun huoltoliikkee-
seen, jos laitteen osat ovat viallisia.

•	Poista kaikki suojamuovit ja tarrat laitteesta.
•	Älä altista laitetta tulelle, suoralle auringon-
valolle tai muulle kuumuudelle, liialliselle 
kylmyydelle tai syövyttäville aineille.

•	Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat 
lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä 
on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai 
tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä val-
vonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät 
vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten 
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

•	Lataa laitteen akku täyteen aina silloin, kun 
akun varaus on matala. Lataa akku täyteen 
säännöllisesti myös silloin, kun et käytä laitetta 
toistuvasti.

•	Lataa laite kuivassa tilassa, jossa ei ole herkästi 
syttyviä tai räjähtäviä aineita, ja jonka lämpötila 
on +5 – +40 °C.
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•	Varmista, että latausliitäntä, latauslaite ja 
pistorasia ovat kuivia, ennen kuin aloitat 
latauksen. Älä lataa laitetta, jos latausliitäntä, 
latauslaite tai pistorasia ovat kosteita.

•	Aseta laite latautumaan tasaiselle ja vakaalle 
pinnalle. Älä anna laitteen tai latausjohdon 
roikkua korkeiden pöytätasojen ulkopuolella 
latauksen aikana. Älä aseta laitetta tai 
latausjohtoa kulkuväylille, jossa se voi aiheuttaa 
kompastumisvaaran.

•	Käytä laitteen lataukseen CE-merkittyä 5 V:n 
USB-liitännällä varustettua virtalähdettä, jonka 
ulostulovirta on vähintään 500 mA.

•	Kytke latauslaite pistorasiaan, johon on 
esteetön pääsy.

•	Älä jätä laitetta latautumaan ilman valvontaa.
•	Jos laite tuottaa epätavallista hajua tai valoa 
latauksen aikana, lopeta lataus heti ja ole 
yhteydessä huoltoon.

•	Tartu pistokkeeseen, kun haluat irrottaa 
latausjohdon laitteesta tai virtalähteestä. Älä 
irrota latausjohtoa vetämällä johdosta.

•	Irrota latausjohto laitteesta ja virtalähteestä, 
kun akku on latautunut täyteen.

•	Älä koskaan puhkaise laitteen akkua.

Tuotteen turvallinen hävittäminen: 
Laitetta tai sen oheistarvikkeita ei 
saa hävittää normaalin talousjätt-
een seassa sen elinkaaren päätyttyä. 
Toimita laite kierrätettäväksi jälleen-
myyjälle tai paikalliselle kierrätyksestä vastaa-
valle jätteenkäsittelylaitokselle. Lisätietoja saat 
jälleenmyyjältäsi tai jätehuoltoyhtiöltäsi.
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Sähkökäyttöisen kynäruuvarin osat
Magneettinen istukka
LED-valo

Suuntapainike myötä-
päivään (kiristys)
Suuntapainike vasta-
päivään (löysääminen)

Vääntömomentin
säätöpainike

LCD-näyttö

USB-C-liitäntä
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Käyttö
1. Irrota metallinen suojakansi.

2. Ota kynäruuvarin kahva ulos kotelosta.

3. Valitse sopiva ruuvauskärki ja aseta se mag-
neettiseen istukkaan.



8

4. Valitse käyttökohteelle sopiva vääntömomentti 
(1, 2 tai 3) painamalla vääntömomentin säätöpain-
iketta.

5. Paina myötäpäivän suuntapainiketta kiristääk-
sesi ruuvia tai vastapäivän suuntapainiketta löy-
sentääksesi ruuvia. Jommankumman painikkeen 
painaminen sytyttää myös LED-valon.

Huom.: Jotta ruuvi tai sitä ympäröivä materiaali ei 
vaurioidu, löysää ruuvia ensin käsin ruuvimeissel-
illä ja vasta sitten työkalulla.

6. Työkalun alaosassa on USB-C-sisääntulo 
lataamista varten. Lataa laite asettamalla sisään-
tuloon mukana tuleva USB-C-latausjohto. Laitteen 
LCD-näytölle ilmestyy vilkkuva latauskuvake, 
joka lopettaa vilkkumisen kun laite on latautunut 
täyteen.



9

LCD-näytön kuvakkeet

                Latauskuvake

	 Valittu 
         vääntömomentti

               Vääntömomentin      	
	 säätöpainike

Laitteella on kolme valittavaa 
vääntömomenttia (1, 2 ja 3), 
joista voit valita yhden painamalla 
vääntömomentin säätöpainiketta. 
Kun vääntömomentti on asetettu 
0:aan, työkalu on pois päältä. Kun 
vääntömomentti on asetuksella 1, 2 
tai 3, työkalu on päällä. 

Näytöllä on kuvake     , kun laite 
menee myötäpäivään (kiristää) 
ja kuvake     , kun se menee 
vastapäivään (löysää). 

Näyttö sammuu automaattisesti 
jos laitetta ei käytetä kymmenen 
sekunnin ajan.
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Tekniset tiedot

Ruuvauskärjen 
materiaali

Teräs (S2)

Näyttö LCD
Kotelo Kiertävä, ruuvaus-

kärkien säilytys
Magneetti
ruuvauskärjessä

Kyllä

LED-valo Kyllä
Vääntömomentit 3 kpl
Nopeus 165 rpm
Akku 3,7 V Li-ion 500 mAh / 

1,85 Wh
Akkukesto Käyttöaika n. 1,5 h
Lataus USB-C
Latausaika < 90 min
Kahvan ja kotelon 
materiaali

Alumiiniseos

Kotelon koko 183 x 40,5 x 40,5 mm
Paino 453 g
Pakkauksen sisältö USB-C-latausjohto 

(0,5 m)
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Mukana tulevat ruuvauskärjet (60 kpl)
•	 SIM
•	 PH0000, PH000, PH00, PH0, PH1, PH2
•	 SL1.0, SL1.5, SL2.0, SL2.5, SL3.0, SL3.5, SL4.0
•	 Y0.6, Y1.0, Y1.5, Y2.0, Y2.5, Y3.0, Y1
•	 T5H, T6H, T7H, T8H, T9H, T10H, T15H, T20H
•	 H0.7, H0.9, H1.3, H1.5, H2.0, H2.5, H3.0, H3.5, 

H4.0
•	 PZ000, PZ00, PZ0, PZ1, PZ2
•	 SQ0, SQ1, SQ2
•	 2.0, 2.3, 3.0
•	 U2.0, U2.6, U3.0
•	 T2, T3, T4
•	 P2, P5, P6
•	 2.0, 2.5

Vääntömomentit
0 Pois päältä
1 0,1–0,15 Nm
2 0,15–0,25 Nm
3 0,25–0,3 Nm
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Säkerhetsanvisningar
•	Läs anvisningarna och bevara dem för framtida 
bruk. Genom att följa dessa anvisningar kan 
du använda enheten på ett säkert sätt samt 
förhindra produkt- och personskador.

•	Försäkra innan användning att förpackningen 
innehåller alla delar listade i bruksanvisningen 
och att alla delar är hela. Använd inte enheten 
om delar saknas eller är defekta.

•	Försök inte reparera enheten själv. För enheten 
till en återförsäljare eller en auktoriserad 
reparatör för reparation.

•	Ta bort alla skyddsplast och klistermärken från 
enheten.

•	Utsätt inte enheten för eld, direkt solljus eller 
andra värmekällor, extrem köld eller korrod-
erande ämnen.

•	Enheten kan användas av barn under 8 år 
och personer med nedsatt fysisk och mental 
förmåga eller som inte har erfarenhet eller 
kunskap om enhetens användning endast om 
de fått instruktioner om hur enheten används 
på ett säkert sätt eller om de övervakas och 
förstår riskerna involverade i användningen av 
enheten. Barn bör inte leka med enheten. Barn 
bör inte rengöra eller reparera enheten utan 
övervakning.

•	Ladda enhetens batteri till fullo alltid när 
batterinivån är låg. Ladda regelbundet enhetens 
batteri till fullo, också när den inte används 
regelbundet.

•	Ladda enheten i ett torrt utrymme fritt från 
brandfarliga och explosiva ämnen vid en 
temperatur på +5 – +40 °C.
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•	Se till att laddningsporten, väggladdaren och 
eluttaget är torra innan du laddar enheten. 
Ladda inte enheten om laddningsporten, 
väggladdaren eller eluttaget är fuktiga.

•	Placera enheten på en jämn och stabil yta för 
laddning. Låt inte enheten eller laddningska-
beln hänga över kanten på höga bordsytor 
under laddningen. Placera inte enheten eller 
laddningskabeln på ställen där de kan orsaka en 
risk för snubbling.

•	Apparaten får endast laddas med en CE-mar-
kerad strömkälla med en 5 V USB-kontakt och 
en utström på minst 500 mA.

•	Anslut väggladdaren i ett lättåtkomligt eluttag.
•	Låt inte enheten ladda utan övervakning.
•	Om enheten avger en konstig lukt eller ett kon-
stigt ljus under laddning, sluta ladda enheten 
omedelbart och kontakta en reparatör.

•	Ta tag i kontakten på kabeln när du vill dra ut 
den från enheten eller väggladdaren. Koppla 
aldrig bort laddningskabeln genom att dra i 
kabeln.

•	Koppla bort laddningskabeln från enheten och 
väggladdaren när batteriet är fulladdat.

•	Punktera aldrig enhetens batteri.

Säker kassering av produkten: 
Enheten eller dess tillbehör får inte vid
slutet av sin livscykel kasseras till-
sammans med normalt hushållsavfall.
Enheten bör återvinnas hos återförsäljaren eller 
den lokala avfallshanteringsmyndigheten. Mer 
information får du från din återförsäljare eller din 
avfallshanterare.
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Batteridriven skruvmejsel
Magnetisk chuck
LED-lampa

Riktningsknapp 
medurs (åtdragning)
Riktningsknapp 
moturs (lossning)

Justeringsknapp för 
vridmoment

LCD-display

USB-C-uttag
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Användning
1. Ta bort skyddskorken i metall.

2. Ta ut skruvmejseln ur fodralet.

3. Välj en lämplig bits och placera den i chucken.
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4. Välj ett vridmoment (1, 2 eller 3) som lämpar 
sig för användningsändamålet genom att trycka 
på justeringsknappen för vridmoment.

5. Tryck på riktningsknappen för medurs för att 
dra åt en skruv eller knappen för moturs för att 
lossa en skruv. Genom att trycka på någondera 
riktningsknapp tänder du även LED-lampan.

Obs: Lossa först skruven för hand innan du 
använder verktyget för att undvika att skruven 
eller materialet kring den skadas.

6. Det finns ett USB-C-uttag i nedre delen av 
verktygets handtag. Ladda verktyget genom 
att sätta USB-C-laddningskabeln i uttaget. När 
verktyget laddar visar LCD-displayen en blinkande 
batteriikon som slutar blinka när verktyget laddat 
klart.
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Ikoner på LCD-displayen

                Batteriikon

        Valt vridmoment

               Justeringsknapp      	
                 för vridmoment

Verktyget har tre aktiva vrid-
moment (1, 2 och 3) som du kan 
välja mellan genom att trycka på 
justeringsknappen för vridmo-
ment. När vridmomentet är satt 
på 0, är verktyget avstängt. När 
vridmomentet är satt på 1, 2 eller 3, 
är verktyget på. 

På displayen visas     när verktyget 
roterar medurs (åtdragning) och  
när det roterar moturs (lossning). 

Displayen stänger automatiskt av 
sig när verktyget inte använts i 10 
sekunder.
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Tekniska specifikationer

Bitsmaterial Stål (S2)
Display LCD
Fodral Roterande, förvaring 

för bits
Magnet i chucken Ja
LED-lampa Ja
Vridmoment 3 st.
Hastighet 165 rpm
Batteri 3,7 V Li-ion 500 mAh / 

1,85 Wh
Batteritid Drifttid ca 1,5 h
Laddning USB-C
Laddningstid < 90 min
Pennans och fodralets 
material

Aluminiumlegering

Fodralets storlek 183 x 40,5 x 40,5 mm
Vikt 453 g
Förpackningen 
innehåller

USB-C-laddningskabel 
(0,5 m)
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Medföljande bits (60 kpl)
•	 SIM
•	 PH0000, PH000, PH00, PH0, PH1, PH2
•	 SL1.0, SL1.5, SL2.0, SL2.5, SL3.0, SL3.5, SL4.0
•	 Y0.6, Y1.0, Y1.5, Y2.0, Y2.5, Y3.0, Y1
•	 T5H, T6H, T7H, T8H, T9H, T10H, T15H, T20H
•	 H0.7, H0.9, H1.3, H1.5, H2.0, H2.5, H3.0, H3.5, 

H4.0
•	 PZ000, PZ00, PZ0, PZ1, PZ2
•	 SQ0, SQ1, SQ2
•	 2.0, 2.3, 3.0
•	 U2.0, U2.6, U3.0
•	 T2, T3, T4
•	 P2, P5, P6
•	 2.0, 2.5

Vridmoment
0 Av
1 0,1–0,15 Nm
2 0,15–0,25 Nm
3 0,25–0,3 Nm
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Safety instructions
•	Read the instructions carefully and save them 
for future reference. By following these safety 
instructions, you ensure safe use of the device 
and avoid damages to the device or its users.

•	Before use, make sure that the package 
includes all parts and items listed in the user 
manual and that they are intact. Do not use the 
device if any parts are faulty or missing.

•	Do not attempt to repair parts of the device 
yourself. Return the device to the reseller or 
to an authorised service centre if any parts 
are faulty.

•	Remove all protective plastic and decals from 
the device.

•	Do not expose the device to fire, direct sunlight, 
other heat sources or extreme cold or corrosive 
substances.

•	The device can be used by children over 8 years 
of age and by people with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge under supervision or 
if they have been instructed in safe use of the 
device and understand the hazards involved in 
using the device. Children should not play with 
the device. Children should not be allowed to 
perform cleaning or maintenance on the device 
without an adult’s supervision.

•	Always charge the battery of the device fully 
when the battery is low. Regularly charge the 
battery even when you are not using the device.

•	Always charge the device in a dry environment 
free from flammable and explosive substances 
and with a temperature between +5 – +40 °C. 
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•	Make sure that the charging port, charging 
equipment, and power socket are dry before 
charging the device. Do not charge the device 
if the charging port, charging equipment, or 
power socket are wet.

•	Charge the device on an even and stable 
surface. Do not let the device or charging cable 
hang over the edge of surfaces and tables while 
charging. Do not place the device or charging 
device in places that can cause a tripping 
hazard.

•	Use a compatible, CE-marked charger with an 
output power of 5 V and an output current of 
minimum 500 mA when charging the device.

•	Plug the charger into an easily accessible power 
socket and do not charge the device without 
supervision.

•	If the device emits an abnormal smell or light 
during charging, stop charging immediately.

•	Grab the connector when removing the charging 
cable from the device or power supply. Never 
disconnect the charging cable by tugging the 
cable.

•	Disconnect the charging cable from the power 
supply when the device is fully charged.

•	Never puncture the battery of the device.
Safe disposal of the device: 
The device or its accessories must
not be disposed of with normal 
household waste at the end of its lifespan. Please 
recycle the device at the reseller or your local waste 
disposal facility. For more information regarding safe 
disposal, contact the reseller or your local waste 
disposal facility.
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Electric screwdriver
Magnetic chuck
LED light

Forward button 
(tightening)
Reverse button 
(loosening)

Torque control button

LCD display

USB-C port
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Use
1. Remove the metal cover.

2. Take the screwdriver out of the case.

3. Choose an appropriate bit and place it in the 
chuck.
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4. Choose a suitable torque setting (1, 2, or 3) by 
pressing the torque control button.

5. Press the forward button to tighten a screw 
or the reverse button to loosen a screw. Pressing 
either button also turns on the LED light.

Note! To avoid damaging the screw, loosen it first 
manually before using the electric tool.

6. There is a USB-C charging port at the bottom 
of the electric tool handle. Charge the device 
by inserting the USB-C charging cable into the 
device’s charging port. The LCD display on the 
device will show a flashing battery icon that stops 
flashing when the device is fully charged.
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Icons on LCD display

                Battery icon

	 Chosen 
             torque setting

                   Torque control     	
	          button

The device has three active torque 
settings (1, 2, and 3), which can be 
set by pressing the torque control 
button. When the torque setting is 
set at 0, the tool is off. When the 
torque setting is 1, 2, or 3, the tool 
is turned on. 

The display will show     when the 
tool is going forward (tightening) 
and      when going in reverse 
(loosening). 

The display will automatically turn 
off after 10 seconds of not using 
the tool.
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Technical specifications

Bit material Steel (S2)
Display LCD
Case Rotating, storage 

for bits
Magnet in chuck Yes
LED light Yes
Torque settings 3
Rotational speed 165 rpm
Battery 3.7 V Li-ion 500 mAh / 

1.85 Wh
Battery life Operating time approx. 

1,5 h
Charging USB-C
Charging time < 90 min
Tool and case material Aluminium alloy
Case size 183 x 40.5 x 40.5 mm
Weight 453 g
Package contents USB-C charging cable 

(0.5 m)
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Included bits (60 pcs)
•	 SIM
•	 PH0000, PH000, PH00, PH0, PH1, PH2
•	 SL1.0, SL1.5, SL2.0, SL2.5, SL3.0, SL3.5, SL4.0
•	 Y0.6, Y1.0, Y1.5, Y2.0, Y2.5, Y3.0, Y1
•	 T5H, T6H, T7H, T8H, T9H, T10H, T15H, T20H
•	 H0.7, H0.9, H1.3, H1.5, H2.0, H2.5, H3.0, H3.5, 

H4.0
•	 PZ000, PZ00, PZ0, PZ1, PZ2
•	 SQ0, SQ1, SQ2
•	 2.0, 2.3, 3.0
•	 U2.0, U2.6, U3.0
•	 T2, T3, T4
•	 P2, P5, P6
•	 2.0, 2.5

Torque settings
0 Off
1 0.1–0.15 Nm
2 0.15–0.25 Nm
3 0.25–0.3 Nm
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Sikkerhedsinstruktioner
•	Læs instruktionerne og opbevar dem til frem-
tidig reference. Ved at følge disse sikkerhed-
sinstruktioner kan du bruge enheden sikkert og 
forhindre skade på enheden eller personskader.

•	Før brug skal du sikre dig, at pakken indeholder 
alle de dele, der er angivet i de tekniske 
specifikationer, og at enhedens dele er intakte. 
Brug ikke enheden, hvis dele mangler eller er 
beskadigede.

•	Forsøg ikke at reparere enhedens dele selv. Le-
ver enheden til forhandleren eller et autoriseret 
servicecenter, hvis nogle dele er defekte.

•	Tag al beskyttelsesplastik og alle etiketter af 
enheden.

•	Udsæt ikke enheden for ild, direkte sollys eller 
andre varmekilder, ekstreme kuldegrader eller 
ætsende stoffer.

•	Enheden kan bruges af børn over 8 år og af 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring eller 
kendskab, hvis de overvåges eller er blevet 
instrueret i at bruge enheden på en sikker 
måde og forstår de farer, som kan forekomme. 
Børn må ikke lege med enheden. Rengøring 
og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, 
medmindre det foregår under opsyn.

•	Oplad enhedens batteri fuldt, hver gang 
batteriniveauet er lavt. Oplad batteriet også 
regelmæssigt, selvom du ikke bruger enheden 
ofte.

•	Oplad enheden i et tørt område uden 
brandfarlige eller eksplosive stoffer, og ved en 
temperatur på +5 – +40 °C.
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•	Sørg for, at opladningsporten, opladeren og 
stikkontakten er tørre, inden du starter oplad-
ningen. Oplad ikke enheden, hvis opladning-
sporten, opladeren eller stikkontakten er våde.

•	Placer enheden på en flad, stabil overflade 
under opladning. Lad ikke enheden eller 
opladerkablet hænge ud over kanten på høje 
overflader under opladning. Placer ikke enheden 
eller opladerkablet på gangstier, hvor det kan 
udgøre en snublefare.

•	Brug en CE-mærket strømforsyning med en 
3,7 V USB-forbindelse og en udgangsstrøm på 
mindst 500 mA til at oplade enheden.

•	Sæt opladeren i en stikkontakt, der du har 
uhindret adgang til.

•	Oplade ikke enhedens batteri uden opsyn.
•	Hvis enheden afgiver usædvanlige lugte eller 
lys under opladning, stop opladningen straks og 
kontakt service.

•	Tag fat i stikket, når du vil tage opladerkablet 
ud fra enheden eller opladeren. Tag ikke fat i 
opladerkablet.

•	Tag ut opladerkablet fra enheden og strøm-
forsyningen, når batteriet er fuldt opladet.

•	Skad aldrig enhedens batteri.

Sikker bortskaffelse af produktet 
Enheden eller dens tilbehør må ikke bortskaffes 
som almindeligt husholdningsaffald ved slutningen 
af deres livscyklus. Aflever enheden til genbrug 
hos forhandleren eller et lokalt affaldshåndtering-
sanlæg, der er ansvarlig for genbrug. 
For yderligere information, kontakt din forhandler 
eller affaldshåndteringsvirksomhed.
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Den elektriske pen-skruetrækkers dele
Magnetisk moderkage
LED-lys

Retningsknap med uret

Retningsknap mod uret

Knap til justering af 
drejningsmoment

LCD-skærm

USB-C-tilslut-
ning
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Brug
1 Fjern metaldækslet.

2. Tag håndtaget på sømtrækkeren ud af 
kabinettet.

3. Vælg den passende skruetrækkerspids, 
og sæt den ind i det magnetiske sæde.
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4. Vælg det passende drejningsmoment (1, 2 
eller 3) til opgaven ved at trykke på knappen til 
justering af drejningsmoment.

5. Tryk på knappen med uret for at stramme 
skruen eller på knappen mod uret for at løsne 
skruen. Når du trykker på en af knapperne, 
tændes LED-lyset også.

Bemærk! For at undgå at beskadige skruen eller 
det omgivende materiale skal du først løsne 
skruen manuelt med en skruetrækker og først 
derefter med et værktøj.

6. I bunden af værktøjet er der en USB-C-oplad-
ningstilslutning. Oplad din enhed ved at sætte det 
medfølgende USB-C-opladerkabel i tilslutnin-
gen. Der vises et blinkende opladningsikon på 
enhedens LCD-skærm, og det holder op med at 
blinke, når enheden er fuldt opladet.
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Ikoner på LCD-skærmen

Opladningsikon

Valgt 
drejningsmoment

Knap til justering af  
drejningsmoment

Enheden har tre valgbare 
momentindstillinger (1, 2 og 3), 
hvoraf du kan vælge en ved at 
trykke på kanppen til justering af 
drejningsmoment. Når momentet er 
indstillet til 0, slukkes værktøjet. 
Når momentet er indstillet til 1, 2 
eller 3, er værktøjet tændt. 

Ikonet     er på skærmen, når 
enheden går med uret (strammes), 
og ikonet      , når den går mod uret 
(løsnes). 

Skærmen slukker automatisk, hvis 
enheden ikke bruges i ti sekunder.
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Tekniske specifikationer

Materiale til skruetræk-
kerspids

Stål (S2)

Skærm LCD
Kabinet Roterende, skruespid-

sopbevaring

Magnet
ved skruetrækkerens 
spids

Ja

LED-lys Ja
Drejningsmomenter 3 stk.
Hastighed 165 rpm
Batteri 3,7 V Li-Ion 500 mAh / 

1,85 Wh
Batterilevetid Driftstid ca. 1,5 timer
Opladning USB-C
Opladningstid < 90 min
Materiale til håndtag og 
kabinet

Aluminiumslegering

Kabinettets størrelse 183 x 40,5 x 40,5 mm
Vægt 453 g
Pakkens indhold USB-C-opladerkabel 

(0,5 m)
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Skruetrækkerspids, der medfølger (60 stk.)
•	 SIM
•	 PH0000, PH000, PH00, PH0, PH1, PH2
•	 SL1.0, SL1.5, SL2.0, SL2.5, SL3.0, SL3.5, SL4.0
•	 Y0,6, Y1,0, Y1,5, Y2,0, Y2,5, Y3,0, Y1
•	 T5H, T6H, T7H, T8H, T9H, T10H, T15H, T20H
•	 H0.7, H0.9, H1.3, H1.5, H2.0, H2.5, H3.0, H3.5, 

H4.0
•	 PZ000, PZ00, PZ0, PZ1, PZ2
•	 SQ0, SQ1, SQ2
•	 2.0, 2.3, 3.0
•	 U2.0, U2.6, U3.0
•	 T2, T3, T4
•	 P2, P5, P6
•	 2.0, 2.5

Drejningsmomenter
0 Af
1 0,1-0,15 Nm
2 0,15-0,25 Nm
3 0,25-0,3 Nm
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Sicherheitsanweisungen
•	Lesen Sie die Anweisungen und bewahren Sie 
diese für spätere Verwendung auf. Indem Sie 
diese Sicherheitsanweisungen befolgen, können 
Sie das Gerät sicher verwenden und Schäden 
am Gerät oder persönlichen Verletzungen 
vermeiden.

•	Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, dass 
der Lieferumfang vollständig ist und alle in den 
technischen Daten aufgeführten Teile enthält 
und dass die Teile unbeschädigt sind. Verwen-
den Sie das Gerät nicht, wenn Teile fehlen oder 
beschädigt sind.

•	Versuchen Sie nicht, die Teile des Geräts 
selbst zu reparieren. Bringen Sie das Gerät bei 
fehlerhaften Teilen zum Händler oder zu einem 
autorisierten Servicezentrum.

•	Entfernen Sie alle Schutzfolien und Aufkleber 
vom Gerät.

•	Setzen Sie das Gerät nicht Feuer, direkter 
Sonneneinstrahlung oder anderen Wärmequel-
len, extremen Kältegraden oder ätzenden 
Substanzen aus.

•	Das Gerät kann auch von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit physischen oder geistigen 
Einschränkungen oder Mangel an Erfahrung und 
Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der 
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweis-
ung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten 
und die Gefahren verstanden haben. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen 
nicht das Gerät reinigen oder warten, ohne dass 
ein:e Erwachsene:r sie beaufsichtigt.
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•	Laden Sie den Akku des Geräts immer vollstän-
dig auf, wenn der Akku fast leer ist. Laden Sie 
den Akku regelmäßig, auch wenn das Gerät 
nicht häufig genutzt wird.

•	Laden Sie das Gerät an einem trockenen Ort 
ohne leicht entflammbare oder explosive 
Substanzen und bei einer Temperatur von +5 
°C bis +40 °C.

•	Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss, 
das Ladegerät und die Steckdose trocken sind, 
bevor Sie das Gerät aufladen. Laden Sie das 
Gerät nicht auf, wenn der Ladeanschluss, das 
Ladegerät oder die Steckdose nass ist.

•	Laden Sie das Gerät auf einer flachen, stabilen 
Oberfläche. Lassen Sie das Gerät oder das 
Ladekabel beim Laden nicht über den Rand 
hoher Oberflächen hängen. Stellen Sie das 
Gerät oder das Ladekabel nicht in Gehwegen ab, 
wo sie eine Stolpergefahr darstellen könnten.

•	Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts ein 
CE-gekennzeichnetes Netzteil mit einem 
5-V-USB-Anschluss und einem Ausgangsstrom 
von mindestens 500 mA.

•	Schließen Sie das Ladegerät an eine Steckdose 
mit einem barrierefreien Zugang an.

•	Laden Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt.
•	Wenn das Gerät beim Laden ungewöhnliche 
Gerüche oder Licht abgibt, stoppen Sie den 
Ladevorgang sofort und wenden Sie sich an 
den Service.

•	Ziehen Sie das Ladekabel immer am Stecker 
aus dem Gerät oder der Stromquelle. Ziehen Sie 
niemals am Kabel.

•	Trennen Sie das Ladekabel vom Gerät und 
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•	dem Ladegerät, sobald der Akku vollständig 
aufgeladen ist.

•	Punkten Sie niemals den Akku des Geräts.

Sichere Entsorgung des Produkts: 
Das Gerät oder seine Zubehörteile dürfen am 
Ende ihres Lebenszyklus nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden. Bringen Sie das 
Gerät zur Entsorgung zu einem Händler oder einer 
örtlichen Recyclingstelle. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrem Händler oder Ent-
sorgungsunternehmen. 
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Teile des elektrischen  
Bleistiftschraubendrehers

Magnetspannplatte
LED-Anzeige

Richtungstaste (im 
Uhrzeigersinn)
Richtungstaste (gegen 
den Uhrzeigersinn)
Einstellungstaste des 
Drehmoments

LCD-Anzeige

USB-C-
Anschluss
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Verwendung
1. Entfernen Sie die Schutzabdeckung aus Metall.

2. Entnehmen Sie den Griff des Bleistifts-
chraubendrehers aus dem Gehäuse.

3. Wählen Sie den passenden Schraubendreher-Bit 
aus und stecken Sie ihn in die Magnetspannplatte.



41

4. Wählen Sie das passende Drehmoment (1, 2 
oder 3) für die Anwendung aus, indem Sie die 
Einstellungstaste drücken.

5. Drücken Sie die Richtungstaste im Uhrzei-
gersinn, um die Schraube festzuziehen, oder die 
Richtungstaste gegen den Uhrzeigersinn, um 
die Schraube zu lösen. Durch Drücken einer der 
Tasten wird auch die LED eingeschaltet.

Achtung! Um Beschädigungen an der Schraube 
oder dem sie umgebenden Material zu vermeiden, 
lösen Sie die Schraube zuerst von Hand mit 
einem Schraubendreher und erst dann mit einem 
Werkzeug.
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6. An der Unterseite des Werkzeugs befindet sich 
ein USB-C-Ladeanschluss. Um Ihr Gerät aufzulad-
en, stecken Sie das mitgelieferte USB-C-Ladeka-
bel in den Eingang. Auf dem LCD-Bildschirm des 
Geräts erscheint ein blinkendes Ladesymbol, das 
aufhört zu blinken, wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist.
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LCD-Bildschirm-Symbole

Aufladesymbol

Ausgewähltes 
Drehmoment

Einstellungstaste des 
Drehmoments

Das Gerät verfügt über drei 
wählbare Drehmomente (1, 2 und 3), 
von denen Sie eines durch Drücken 
der Einstellungstaste auswählen 
können. Wenn das Drehmoment auf 
0 eingestellt ist, ist das Werkzeug 
ausgeschaltet. Wenn das Drehmo-
ment auf 1, 2 oder 3 eingestellt ist, 
ist das Werkzeug eingeschaltet. 

Auf dem Bildschirm befindet sich 
das Symbol      , wenn das Gerät im 
Uhrzeigersinn fährt (festziehen), 
und das Symbol     , wenn es gegen 
den Uhrzeigersinn fährt (lösen). 

Die Bildschirm schaltet sich au-
tomatisch aus, wenn das Gerät zehn 
Sekunden lang nicht verwendet 
wird.
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Technische Information

Material der 
Schraubendreher-Bits

Stahl (S2)

Bildschirm LCD
Gehäuse Rotierend, mit 

Aufbewahrung der 
Schraubendreher-Bits
Aufbewahrung der Bits

Magnet
am Schraubendre-
her-Bit

Ja

LED-Anzeige Ja
Drehmomente 3 Stk.
Geschwindigkeit 165 U/min
Akku 3,7 V Li-Ion 500 mAh / 

1,85 Wh
Akkulaufzeit Betriebsdauer ugf. 1,5 

Stunden
Ladevorgang USB-C
Ladezeit < 90 Min
Griff- und Gehäuse-
material

Aluminiumlegierung

Gehäusegröße 183 x 40,5 x 40,5 mm
Gewicht 453 Gramm
Verpackungsinhalt USB-C-Ladekabel 

(0,5 m)
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Mitgelieferte Schraubendreher-Bits (60 Stück)
•	 SIM
•	 PH0000, PH000, PH00, PH0, PH1, PH2
•	 SL1.0, SL1.5, SL2.0, SL2.5, SL3.0, SL3.5, SL4.0
•	 Y0.6, Y1.0, Y1.5, Y2.0, Y2.5, Y3.0, Y1
•	 T5H, T6H, T7H, T8H, T9H, T10H, T15H, T20H
•	 H0.7, H0.9, H1.3, H1.5, H2.0, H2.5, H3.0, H3.5, 

H4.0
•	 PZ000, PZ00, PZ0, PZ1, PZ2
•	 SQ0, SQ1, SQ2
•	 2.0, 2.3, 3.0
•	 U2.0, U2.6, U3.0
•	 T2, T3, T4
•	 P2, P5, P6
•	 2.0, 2.5

Drehmomente
0 Aus
1 0,1 bis 0,15 Nm
2 0,15 bis 0,25 Nm
3 0,25 bis 0,3 Nm
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